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Аннотация: в статье рассматривается вопрос о важности изучения иностранного языка в условиях 
проведения специальной военной операции (СВО). Обсуждаются такие вопросы, как иностранный 
язык – обязательная дисциплина в рамках среднего и высшего образования, отношение к иностран-
ной культуре, в том числе языковой культуре в период СВО и необходимость изучения иностранного 
языка в современных реалиях.
Ключевые слова: изучение иностранного языка, специальная военная операция, участники специ-
альной военной операции, патриотическое воспитание, календарь памятных дат.
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Одним из обязательных предметов изучения, 
начиная с общеобразовательной школы, являет-
ся иностранный язык. В советские времена его 
начинали преподавать с четвертого класса. В на-
стоящее время иностранный язык в школе препо-
дается со второго класса, иногда детей начинают 
учить ему с детского сада. В Федеральных госу-
дарственных образовательных стандартах сред-
него общего образования Российской Федерации 
отмечается, что изучение предметной области 
«Иностранные языки» должно обеспечить «сфор-
мированность коммуникативной иноязычной ком-
петенции, необходимой для успешной социализа-
ции и самореализации как инструмента межкуль-
турного общения в современном поликультурном 
мире» [1].

Предполагается, что каждый выпускник сред-
ней школы в нашей стране должен иметь порого-
вые знания по иностранному языку, позволяющие 
общаться с носителями изучаемого языка и пред-
ставителями других стран, использующих этот 
иностранный язык как средство общения в устной 
и письменной формах [1]. При дальнейшем обуче-
нии в высшем учебном заведении студентам пре-
доставляется возможность расширить свои зна-
ния в предметной области «Иностранные языки».

Основной целью иноязычного образования 
студентов неязыковых вузов, обучающихся в бака-
лавриате, является «повышение уровня владения 
иностранным языком, достигнутого в средней шко-
ле, овладение обучающимися иноязычной комму-
никативной компетенцией на уровне А2+(В1) для 
обеспечения общения в бытовой, социально-куль-
турной и учебно-познавательной сферах, а также 
для создания основ будущего профессионального 
общения и дальнейшего успешного самообразо-
вания» [2, с. 7].

Однако следует отметить, что в силу нежела-
ния или отсутствия индивидуальных способностей 
обучающихся к иностранным языкам далеко не 
все хотят и / или могут использовать полученные 
знания иностранного языка в дальнейшем. Кроме 
того под рукой всегда имеются словари и много-
численные переводчики, установленные в каждом 
смартфоне, которые помогут при необходимости.

Несомненно, многообразие переводных про-
грамм и возможности использовать машинный 
перевод существенно облегчают жизнь, но эпо-
ха глобализма, в которой мы живем, продолжа-
ет продвигать идею «стирания» любых границ, в 
том числе языковых барьеров. Именно поэтому в 
работах отечественных и зарубежных педагогов 
и мыслителей, а также в средствах массовой ин-
формации неоднократно высказывается мнение о 
том, что современный человек должен знать хотя 
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бы один иностранный язык [3–5 и др.]. И если в 
российской глубинке это пока еще остается «по-
желанием», то в столице и крупных региональных 
центрах – это часто обязательное требование. 
Без знания иностранного языка невозможно най-
ти работу, предполагающую возможное общение 
с иностранными коллегами и партнерами. Кроме 
профессионального общения, например, как у пи-
лотов международных авиалиний, это могут быть 
экскурсия по достопримечательностям города, об-
щение на уровне «водитель – пассажир», «офици-
ант – иностранный клиент» и т.п.

Знание языка необходимо не только для 
обычного бытового общения. Значительно бо-
лее важным элементом знания является воз-
можность донести собственную позицию до 
иностранного оппонента, самостоятельно отста-
ивать свою точку зрения, не привлекая к спору 
посторонних, возможно, заинтересованных лиц. 
Знание иностранных языков также способству-
ет проникновению в прошлое народов – носите-
лей изучаемых языков, познанию их настоящего, 
предвидению будущего [5].

Отдельного внимания заслуживает вопрос о 
значении знания иностранного языка в работе со-
временных инженеров, IT-разработчиков и про-
граммистов. В силу сложившихся обстоятельств 
компьютерные технологии, используемые во 
всем мире, включая операционные системы, про-
граммные платформы, базы данных и т.п. раз-
работаны иностранными компаниями, преиму-
щественно на английском языке. Разобраться в 
тонкостях настройки, работы и даже в получен-
ных результатах своей работы без знания основ 
иностранного языка невозможно.

В современных разработках в области ради-
оэлектроники гражданского и военного назначе-
ния до сих пор широко используется электронная 
компонентная база иностранного производства. 
Реализуемая в настоящее время программа им-
портозамещения не может в одночасье заменить 
всю импортную продукцию на отечественную, и, 
несмотря на постепенный отказ от импортных 
комплектующих, работать с ними еще какое-то 
время придется [6]. Для оценки их технических 
характеристик и правильного применения компо-
нента необходимо уметь «читать» так называе-
мый «data sheet» – файл, содержащий справоч-
ную информацию о параметрах применяемых 
комплектующих на языке страны-изготовителя, 
как правило, английском. Все это – малая часть 
примеров востребованности знаний иностран-
ных языков в современном мире. А учитывая 
сегодняшние реалии, связанные с проведением 
специальной военной операции, востребован-

ность знания иностранных языков возрастает 
многократно.

24 февраля 2022 г. Россия начала специаль-
ную военную операцию (СВО) на Украине. Ни для 
кого не секрет, что в этом конфликте самое актив-
ное участие принимает так называемый «коллек-
тивный Запад», на полях сражений присутствует 
много наемников, в прослушиваемых переговорах 
противоположной стороны часто звучит англий-
ская, грузинская, польская и французская речь.

В настоящее время одним из фронтов борьбы 
Запада с Россией стал культурный фронт, в том 
числе запрет на использование русского языка в 
ряде стран. Попытки Запада запретить у себя все 
русское, «очистить» свою культуру от всего рус-
ского, уничтожая наши книги, памятники, запре-
щая наши спектакли и даже не допуская россий-
ских спортсменов до международных соревнова-
ний, выглядят глупо и вызваны интеллектуальной 
немощью правящей западной элиты.

Первой и естественной ответной реакцией 
стало предложение ограничить проявление ка-
кой-либо западной культуры у нас, в том числе от-
менить изучение иностранных языков.

Должны ли мы уподобиться им и запретить 
у себя все иностранное? Должны ли мы уничто-
жить книги английского Шекспира и американ-
ского О’Генри, сжечь ноты австрийского Моцарта 
и немецкого Бетховена, не показывать англоя-
зычные фильмы с участием западных актеров и 
срочно стереть все записи Beatles? Очевидный и 
разумный ответ – нет. Мировой культурный пласт, 
накопленный за всю историю человечества, не-
возможен как без вышеперечисленного, так и без 
многих других западных слоев культуры, но он 
также невозможен и без русского слоя, который 
является одним из самых мощных в этой кон-
струкции.

Несмотря на то, что традиционно языком меж-
дународного общения (особенно в естественных 
науках) остается английский язык, сегодня в рос-
сийских вузах расширяется набор изучаемых ино-
странных языков. Отрадно, что одним из направ-
лений государственной политики России, при не-
пременном условии активного участия российских 
вузов, является продвижение русского языка как в 
зарубежных странах, так и в работе с иностранны-
ми обучающимися в вузах.

До настоящего времени программы изучения 
иностранного языка были построены, в том числе, 
на изучении культуры той страны, из которой язык 
происходит. Это абсолютно естественно, но с уче-
том современных реалий, изучая иностранный 
язык, необходимо также опираться на культурное 
наследие России, на ее богатую историю.
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Сегодня, когда страна ведет боевые дей-
ствия – в условиях проведения СВО, – актуальной 
остается задача показывать обучающимся значи-
мость приобщения к достижениям мировой куль-
туры, а на практике (в ходе аудиторных занятий 
и внеаудиторного общения преподавателя со сту-
дентами) настойчиво и последовательно прово-
дить мысль о необходимости приобщения к миро-
вым культурным ценностям и достижениям. Воз-
можность читать в подлиннике и / или слышать 
речь в оригинале делает такое приобщение более 
цельным, содержательным и насыщенным.

Объявленная нам информационная война ак-
туализировала роль знания иностранных языков, 
которое позволяет правильно и объективно оце-
нивать то, что зарубежные СМИ и цифровые тех-
нологии предлагают читателю / слушателю. Пере-
оценить  значение знаний иностранных языков в 
условиях проведения СВО невозможно. И вот по-
чему.

Первое – совершенно очевидным утвержде-
нием является необходимость понимать то, о чем 
говорит противоположная сторона, например, 
прослушивать радиопереговоры и уже на осно-
ве полученной информации корректировать соб-
ственные действия.

Второе – знание иностранного языка откры-
вает возможность вести допрос захваченных ино-
странных наемников без переводчика. Это важ-
нейшая задача, которая экономит и время, и чело-
веческий ресурс. И то, и другое имеет решающее 
значение в условиях проведения СВО.

Третье – знание иностранного языка позво-
ляет в кратчайшие сроки осваивать трофейную 
технику иностранного производства. Появляется 
возможность самостоятельно изучить эксплуа-
тационную документацию, разобраться с мар-
кировкой элементов управления, при необходи-
мости отремонтировать технику, после чего не-
замедлительно использовать ее в собственных 
интересах.

Четвертое – знание иностранного языка от-
крывает возможность донесения собственной ин-
формации до противника. Это могут быть и аги-
тационные листовки, и радиопередачи, предна-
значенные для трансляции в сторону вражеских 
территорий.

При этом нельзя не отметить неприятие ино-
странной речи участниками СВО, вернувшимися с 
фронта. Даже музыкальные англоязычные произ-
ведения вызывают у них раздражение и агрессию. 
И их можно понять, так как «язык врага», который 
они слышали там, в зоне СВО, и тот же язык в му-
зыкальных композициях, звучащих на радио здесь, 
– вещи для них несовместимые. В данном случае, 

конечно, предстоит большая работа. И, как спра-
ведливо отмечают К. М. Гайдар и В. С. Листенгар-
тен в статье «Психолого-педагогическое сопрово-
ждение абитуриентов и студентов – участников 
специальной военной операции», «поддержка 
участников СВО, пришедших на учебу в вузы, – го-
сударственное дело, к которому вузовские коллек-
тивы призваны подойти ответственно и творчески, 
во всеоружии научного подхода, исторического 
опыта и патриотической позиции руководителей 
вузов, преподавателей, сотрудников и студентов, 
их общественных организаций» [7, с. 15].

Изучение иностранного языка должно стать 
одной из составных частей патриотического вос-
питания обучающихся. В поправках к Закону об 
образовании, предложенных Президентом Рос-
сийской Федерации В. В. Путиным, указывается, 
что воспитание должно быть направлено на фор-
мирование у учащихся «чувства патриотизма и 
гражданственности, уважения к памяти защитни-
ков Отечества и подвигам героев Отечества, к за-
кону и правопорядку, человеку труда и старшему 
поколению, взаимного уважения, бережного отно-
шения к культурному наследию и традициям» [8]. 
В целях реализации поправок в вузах страны осу-
ществляется многоплановая и многоаспектная 
работа по военно-патриотическому воспитанию 
молодежи. Проводятся тематические вечера и 
встречи с ветеранами и проходящими службу в 
рядах Российской армии, устраиваются просмо-
тры художественных и документальных фильмов, 
посвященных военной тематике, обсуждение книг 
и материалов о военных событиях, экскурсии и 
походы по местам боевой славы и многое другое 
[9; 10 и др.].

Примером организации учебно-воспитатель-
ной деятельности обучающихся по формирова-
нию патриотического сознания в процессе обу-
чения иностранному языку может быть использо-
вание календаря памятных дат. Его применение 
на занятиях по иностранному языку способствует 
созданию развивающей образовательной среды, 
формированию познавательной позиции обучаю-
щихся, чувства патриотизма, уважения к Отече-
ству и государственным праздникам России. Ис-
пользование различных технологий активного 
обучения на основе календаря памятных дат по-
зволяет разнообразить как учебную деятельность 
обучающихся, так и педагогическую деятельность 
преподавателя, направленную на патриотическое 
воспитание и формирование гражданской пози-
ции молодого поколения [11].

В завершение отметим, что на сегодняшний 
день в условиях проведения СВО знание ино-
странных языков востребовано не только в воен-
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ной сфере, но и в широком спектре гражданских 
специальностей. Потребность в специалистах, 
владеющих иностранным языком, постоянно уве-
личивается. Можно уверенно утверждать, что не-
обходимость глубокого изучения иностранных 
языков в современных реалиях как никогда оче-
видна. Преподавание иностранного языка долж-
но учитывать современные требования, предъ-
являемые к представителям военных и граждан-
ских профессий. Необходимо сделать акцент на 
военную терминологию, устную речь и навыки к 
ее восприятию, как говорится в среде професси-
ональных переводчиков, «набить ухо». Возможно, 
стоит рассмотреть вопросы об увеличении часов 
на дисциплину «Иностранный язык» или умень-
шении числа обучающихся в группе, что позволит 
уделить каждому обучающемуся больше внима-
ния, а также вопрос о необходимости изучения 
второго иностранного языка.

В целом преподавание иностранных языков в 
условиях усложнившейся международной обста-
новки и проведения СВО выступает как актуаль-
ная научно-педагогическая проблема, требующая 
осмысления, научного анализа повседневного 
опыта работы преподавателей высшей школы, 
«обратной связи» с теми, кто непосредственно 
участвует в СВО и / или тесно с ними общается, 
для выработки практических научно-методиче-
ских рекомендаций, позволяющих обеспечить 
успех общего дела.

ЛИТЕРАТУРА

1. ФГОС среднее общее образование. Приказ 
Минобрнауки Росси от 17.05.2012 г. № 413 (ред. от 
11.12.2020). – URL: https://fgos.ru/fgos/fgos-soo/ (дата 
обращения: 12.03.2024).

2. Кузьмина Л. Г. Иностранный язык для неязыко-
вых вузов и факультетов. Комплект программ для 
трех ступеней высшего образования (бакалавриат, 
магистратура, аспирантура) / Л. Г. Кузьмина, Е. Н. Со-
ловова, М. А. Стернина. – Воронеж : Изд. дом ВГУ, 
2016. – 38 с.

3. Федеральные государственные образователь-
ные стандарты высшего образования. – URL: http://
edu.ru (дата обращения: 12.03.2024).

4. Знание иностранных языков открывает боль-
шие возможности, – убеждены россияне // Корпора-
тивная культура. – 2008. – URL: https://www.superjob.
ru/community/life/19100/ (дата обращения: 
05.03.2024).

5. Войтович И. К. Иностранные языки в контек-
сте непрерывного образования. Монография / 
И. К. Войтович ; под ред. Т. И. Зелениной. – Ижевск : 
Изд-во «Удмуртский университет», 2012. – 212 с.

6. О применении в целях обеспечения безопас-
ности Российской Федерации специальных экономи-
ческих мер в сфере внешнеэкономической деятель-
ности : Указ Президента РФ от 8 марта 2022 г. № 100 
(с изменениями и дополнениями). – URL: https://
base.garant.ru/403620548/ (дата обращения: 
15.03.2024). 

7. Гайдар К. М. Психолого-педагогическое сопро-
вождение абитуриентов и студентов – участников 
специальной военной операции / К. М. Гайдар, 
В. С. Листенгартен // Вестник Воронежского государ-
ственного университета. Сер.: Проблемы высшего 
образования. – 2023. – № 3. – С. 10–16.

8. Путин В. В. Патриотическое воспитание долж-
но быть органичной частью жизни общества (5 апре-
ля 2016 г.). – URL: https://www.rbc.ru/rbcfreenews/5ec6
86939a7947c4fdccffe0 (дата обращения: 15.03.2024).

9. Филоненко С. И. Вузы региона готовятся от-
мечать 75-летие Великой Победы : ориентиры рабо-
ты / С. И. Филоненко, С. В. Корнев, В. С. Листенгар-
тен // Вестник Воронежского государственного 
университета. Сер.: Проблемы высшего образова-
ния. – 2020. – № 1. – С. 122–125.

10. Ендовицкий Д. А. Работа вузов по укрепле-
нию обороноспособности страны / Д. А. Ендовицкий, 
Г. В. Зибров, В. А. Егорушкин // Вестник Воронежско-
го государственного университета. Сер.: Проблемы 
высшего образования. – 2022. – № 4. – С. 5–9.

11. Малыхина Н. И. Использование календаря па-
мятных дат как способ воспитания в иноязычном об-
разовательном процессе / Н. И. Малыхина, Н. М. Шиш-
кина // Актуальные вопросы современной филологии 
и журналистики. – 2020. – № 4(39). – С. 52–58.

Воронежский государственный университет
Шишкина Н. М. – кандидат филологических 

наук, доцент, доцент кафедры английского язы-
ка естественно-научных факультетов

E-mail: shishknat@mail.ru 

Voronezh State University
Shishkina N. M. – PhD in Philological Sciences, 

Associate Professor, Associate Professor of the Eng-
lish Language Department of Natural Sciences Fa-
culties

E-mail: shishknat@mail.ru


